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RASPORED

• ZIMSKI SEMESTAR:

Trajanje nastave: 1. listopada 2024. – 28. siječnja 2025.

1. dio semestra: 1. listopada 2024. – 17. prosinca 2024.

2. dio semestra: 10. siječnja 2024. – 28. siječnja 2025.

Zimski ispitni rok: 29. siječnja 2025. – 23. veljače 2025. (4 tjedna)



CILJ KOLEGIJA

• Razumjeti i analizirati tekstove na odabrane teme pisane na 
japanskom jeziku.

• Naučiti pisati kraće tekstove na japanskom jeziku poštujući zadanu 
formu.

• Svojim riječima na japanskom jeziku prepričati i predstaviti dužu priču.



ZADUŽENJA
• PISMENI ISPIT 40%
• PROJEKT 35%  (prijevod teksta na hrvatski, te kratki sažetak teksta na japanskom) 

- predati na mail do 14.1.2025

- predstavljanje projekta 21.1 2025

• SASTAVAK 20%
- 2 sastavka:  私の町/国、私の旅行

- sastavak od pola A4 stranice poslati na mail do 17.12.2024 (ako se preda nakon roka: -50%)

- treba ispraviti i poslati ispravak

• LEKTIRA 5%

- oni koji ne dođu na sat kad se odrađuje lektira moraju predati ispunjeni uručak prije

pristupanja ispitu



PROJEKT-BODOVANJE

KATEGORIJE OPIS Bodovi BODOVI (max) KOMENTAR

Lista nepoznatih riječi i 
gramatičkih konstrukcija

• značenje riječi na hrvatskom
• objašnjenje/definicija gramatičkih konstrukcija 
• Izvori (rječnici, web stranice, udžbenici, itd.) /5

Upisuje se u stupac 
"新しい言葉・文法"

Bilješke • Komentari o procesu čitanja i prevođenja
• Zašto su neke riječi/konstrukcije/izrazi prevedeni na određeni način 
• Komentari na razlike prijevoda od originala (parafraziranje, dijeljenje/spajanje 
rečenica, muški/ženski/srednji rod, itd.)

/10
Upisuje se u stupac

"コメント"

Prijevod
/5

Upisuje se u stupac
"クロアチア語の翻訳" 

Sažetak na japanskom • “svojim rječima” (ne prepisivati dijelove ili cijele rečenice)
• dužina (čim kraće, ovisno o originalu) – no treba prenijeti sve važno iz originala
• čitljivost, razumljivost

/10
Upisuje se u red:  "プロジェ

クト内容の要約"

Prezentacija projekta • ppt
• na japanskom jeziku
• je li lako razumljivo za publiku
• prilikom prezentacije može se na hrvatskom objasniti teškoće projekta
•navesti par primjera iz projekta - zanimljive rečenice ili konstrukcije, one koje smo teško
preveli, problematične, itd. 

/5
Trajanje: 

5 min.

UKUPNO BODOVA /35



BODOVANJE SASTAVAKA (u privitku)
• テーマ：私の国・町

• Can-do, A2

• 自分の町の紹介文を短い簡単な文でブログなどに書くことができる。Can write in 
short simple sentences a blog entry or a similar piece of writing introducing one's 
hometown. (JF068)

• テーマ：私の旅行

• Can-do, A2

• 旅先から家族や友人に、訪れた場所などについて、短い簡単な文ではがきやメー
ルなどを書くことができる。Can write in short simple sentences a letter, e-mail, etc. 
to one's family and friends about, for example, places one visited, while traveling. (JF441)

• 「そして」「しかし」「なぜなら」などの簡単な接続詞でつなげた簡単な表現や
文を書くことができる。Can write a series of simple phrases and sentences linked 
with simple connectors like 'and', 'but' and 'because'. (CEFR138) + まず、次に、それか
ら



SAMOPROCIJENA ZNANJA

• https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeFjXxhPVazIepFOJsO8L
dbFqgTDLCCZNZ_EO0U4IpHPi-84Q/viewform











自己紹介を書きましょう！
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